
DE: Bedienungsanleitung Taschenrechner ECO 250
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Tastenfunktionen:

C/CE   : Löschen / Letzten Eintrag löschen

  : Vorzeichen ändern (Ändert das Vorzeichen des angezeigten Werts von positiv auf negativ oder umgekehrt.)

  : Nummerntasten

  : Funktionstasten

  : Speicher plus (Fügt den angezeigten Wert dem unabhängigen Speicher hinzu.)

  : Speicher minus (Zieht den angezeigten Wert vom unabhängigen Speicher ab.)

  : Speicher abrufen / Speicher löschen

  Automatische Abschaltung: Nach etwa 10 Minuten.

Solar Energie:

Die ECO-Rechner erhalten Energie durch Solarzellen die das Sonnenlicht in elektrischen Strom umwandeln. In Abwesenheit von Licht kann das Display ausfallen oder nicht mehr korrekte Daten anzeigen. In diesem 
Fall stellen Sie sicher, dass der Rechner durch eine zweite Lichtquelle ausreichend beleuchtet wird. Die minimal benötigte Lichtintensität für den Betrieb beträgt 50 Lux.

                  So gekennzeichneten Produkte dürfen nicht im unsortierten Hausmüll entsorgt werden, sondern werden gesondert als Elektroschrott in dafür vorgesehenen 
 Einrichtungen gesammelt. Über die verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten und die dafür vorgesehenen Einrichtungen gibt die örtliche Stadt- oder 
 Gemeindeverwaltung Auskunft.



BG: Инструкции за работа Джобен калкулатор ECO 250
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Функции на бутоните:

C/CE   : Изчистване / Изчистване на последния запис
  : Промяна на знака (Променя знака на отчетената стойност от положителна на отрицателна или обратно.)

  : Цифрови бутони
  : Функционални бутони

  : Памет плюс (Добавя отчетената стойност към независимата памет.)
  : Памет минус (Изважда отчетената стойност от независимата памет.)
  :Извикване на паметта / Изчистване на паметта

  Автоматично изключване: след около 10 минути.

Слънчева енергия: 

ECO компютрите получават енергия от соларни клетки, които преобразуват слънчевата светлина в електрически ток. При липса на 
светлина дисплеят може да спре да работи или да не показва повече правилни данни. В този случай се уверете, че компютърът се 
осветява достатъчно от втори светлинен източник. Необходимият минимален интензитет на светлината за работа е 50 lux. 



CZ: Návod k obsluze kalkulačka ECO 250
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Funkce tlačítek:

C/CE   : Odstranění / Odstranit poslední polo�ku
  : Změna znaménka (změní znaménko u zobrazené hodnoty z kladného na záporné nebo naopak)

  : Číselná tlačítka
  : Funkční tlačítka

  : Paměť plus (přidání zobrazené hodnoty do nezávislé paměti)
  : Paměť minus (vyjmutí zobrazené hodnoty z nezávislé paměti)
  : Vyvolání obsahu paměti / vymazání obsahu paměti

  Automatické vypnutí: Zhruba po 10 minutách

Solární energie: 

Kalkulačky ECO získávají energii ze solárních článků, které přeměňují sluneční světlo na elektřinu. Bez přítomnosti světla mů�e dojít k výpadku displeje 
nebo k tomu, �e nebude zobrazovat správné údaje. V tomto případě zajistěte, aby byla kalkulačka dostatečně osvětlena jiným zdrojem světla. Minimální 
intenzita světla potřebná pro provoz činí 50 luxů. 



DK: Betjeningsvejledning lommeregner ECO 250
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Tastefunktioner:

C/CE   : Slet/ Slet sidste post
  : Skift fortegn (ændrer tegnet for den viste værdi fra positivt til negativ eller omvendt.)

  : Nummertaster
  : Funktionstaster

  : Hukommelse plus (Føjer den viste værdi til den uafhængige hukommelse.)
  : Hukommelse minus (fratrækker den viste værdi fra den uafhængige hukommelse.)
  : genkald hukommelse / slet hukommelse

  Autosluk: Efter ca. 10 minutter.

Solenergi: 

ØKO-computeren får energi fra solceller, som forvandler sollyset til elektrisk energi. Hvis der ikke er noget lys, kan displayet falde ud eller vise forkerte 
data. I så tilfælde skal du sikre, at computeren belyses tilstrækkeligt af en anden lyskilde. Funktionen kræver en mindste lysintensitet på 50 lux. 



EE: Taskuarvuti ECO 250 kasutusjuhend
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Klahvide funktsioonid:

C/CE   : kustutab/ kustutab viimase sissekande
  : muudab väärtuse ees olevat märki (Plussmärgiga positiivne väärtus muutub negatiivseks ja vastupidi.)

  : Numbriklahvid
  : Funktsiooniklahvid

  : Mälu  pluss (Liidab kuvatud väärtuse iseseisvas mälus olevale summale.)
  : Mälu miinus (Lahutab kuvatud väärtuse iseseisvas mälus olevast summast.)
  : Mälu avamine / Mälu kustutamine

  Automaatne väljalülitus: ligikaudu 10 minuti möödudes.

Päikeseenergia 

Ökokalkulaatorid töötavad päikesepatareidega, mis muudavad päikesevalguse elektrienergiaks. Ebapiisava valguse korral võib ekraan pimedaks jääda 
või andmed ekraanil puudulikud olla. Sel juhul hoolitsege selle eest, et kalkulaator saaks piisavalt valgust mõnelt teiselt valgusallikalt.  Tööks vajalik 
minimaalne valguskiirgus on 50 luxi. 



ES: Instrucciones de uso calculadora de bolsillo ECO 250
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Funciones de las teclas: 

C/CE   : Borrar / Borrar la última entrada 
  : Cambiar signo (Cambia el signo del valor mostrado de positivo a negativo y viceversa.)

 : Teclas de números
  : Teclas de función

  : Memoria más (Suma el valor mostrado a la memoria independiente.)
  : Memoria menos (Resta el valor mostrado de la memoria independiente.)
  : Chamar Memória / Limpar Memória

  Desconexión automática: Transcurridos unos 10 minutos.

Energía solar: 
Las calculadoras ECO reciben energía de células solares que convierten la luz solar en electricidad. En ausencia de luz, la pantalla puede fallar o dejar de mostrar datos 
correctos. En este caso, asegúrese de que el ordenador está suÞ cientemente iluminado por una segunda fuente de luz. La intensidad luminosa mínima necesaria para el 
funcionamiento es de 50 lux. 



FI: ECO 250 -taskulaskimen käyttöohje
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Näppäintoiminnot:

C/CE   : Poista / Käynnistä
  : Vaihda etumerkki (vaihtaa näytöllä näkyvän arvon positiivisesta negatiiviseksi tai päinvastoin).

  : Numeronäppäimet
  : Toimintonäppäimet

  : Muisti plus (lisää näytöllä näkyvän arvon riippumattomaan muistiin).
  : Muisti miinus (vähentää näytöllä näkyvän arvon riippumattomasta muistista).
  : Hae muistista / Tyhjennä muisti

  Automaattinen virrankatkaisu noin 10 minuutin kuluttua.

Aurinkoenergia: 

ECO-laskimet saavat energiaa aurinkokennoista, jotka muuntavat auringonvalon sähköksi. Jos valoa ei ole riittävästi, näyttö voi lakata toimimasta tai se ei 
enää näytä oikeita tietoja. Varmista tällöin, että laskin saa riittävästi valoa jostain toisesta valonlähteestä. Toiminnan edellyttämä valaistusvoimakkuus on 
vähintään 50 luksia. 



FR: Mode d´emploi calculatrice de poche ECO 250
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Fonctions des touches :

C/CE   : Effacer/ Effacer la dernière entrée
  : Changer le signe (change le signe de la valeur affi  chée de positif à négatif ou vice versa.)

  : Touches numériques
  : Touches de fonction

  : Mémoire Plus (Ajoute la valeur affi  chée à la mémoire indépendante.)
  : Mémoire Moins (Soustrait la valeur affi  chée de la mémoire indépendante).
  : Appeler la mémoire / Effacer la mémoire

  Arrêt automatique : après environ 10 minutes.

L�énergie solaire : 

Les calculatrices ECO sont alimentées en énergie grâce à des cellules solaires qui transforment la lumière du soleil en courant électrique. En l�absence 
de lumière, l�affi  chage peut tomber en panne ou ne plus affi  cher de données correctes. Dans ce cas, assurez-vous que la calculatrice est suffi  samment 
éclairée par une deuxième source de lumière. L�intensité lumineuse minimale requise pour le fonctionnement est de 50 lux. 



GB: Operating Instructions pocket calculator ECO 250
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Key Operations:

C/CE   : Clear / Clear Error
  : Sign change key (Changes the sign of the displayed value from positive to negative or vice versal.)

  : Numeral key
  : Function key

  : Memory plus (Acids the displayed value to the independent memory.)
  : Memory minus (Subtracts the displayed value from the independent memory.)
  : Memory Recall / Memory Clear

  Auto Power-off: After approximately 10 minutes.

Solar energy: 

The ECO calculators obtain are powered by solar cells that convert sunlight into electricity. In the absence of light, the display may fail or no longer 
show correct data. In this case, make sure that the calculator is suffi  ciently illuminated by a second light source. The minimum light intensity required for 
operation is 50 lux.



GR: Οδηγίες χρήσης Αριθμομηχανή τσέπης ECO 250
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Λειτουργίες πλήκτρων:

C/CE   : ∆ιαγραφή / ∆ιαγραφή τελευταίας καταχώρισης
  : Αλλαγή προσήμου (Αλλάζει το πρόσημο της εμφανιζόμενης τιμής από θετικό σε αρνητικό ή τι αντίστροφο.)

  : Αριθμητικά πλήκτρα
  : Πλήκτρα λειτουργιών

  : Μνήμη συν (Προσθέτει την εμφανιζόμενη τιμή στην ανεξάρτητη μνήμη.)
  : Μνήμη μείον (Αφαιρεί την εμφανιζόμενη τιμή από την ανεξάρτητη μνήμη.)
  : Κλήση μνήμης / ∆ιαγραφή μνήμης

  Αυτόματη απενεργοποίηση: Μετά από περίπου 10 λεπτά.

Ηλιακή ενέργεια: 
Οι υπολογιστές ECO λαμβάνουν ενέργεια από φωτοβολταϊκές κυψέλες, οι οποίες μετατρέπουν το ηλιακό φως σε ηλεκτρική ενέργεια. Σε περίπτωση απουσίας 
φωτός, η οθόνη ενδέχεται να μην λειτουργεί καθόλου ή να μην εμφανίζει πλέον σωστά δεδομένα. Σε αυτήν την περίπτωση, φροντίστε ο υπολογιστής να 
φωτίζεται επαρκώς από μια δεύτερη πηγή φωτός. Η ελάχιστη ένταση φωτός που απαιτείται για τη σωστή λειτουργία είναι 50 lux. 



HR: Upute za uporabu d�epnog kalkulatora ECO 250

C/CE

C/CE

C/CE

C/CE

C/CE

C/CE

C/CE

C/CE

C/CE

Funkcije tipki:

C/CE   : brisanje / brisanje zadnjeg unosa
  : promjena predznaka (mijenja predznak prikazane vrijednosti iz pozitivnog u negativni ili obrnuto)

  : brojčane tipke
  : funkcijske tipke

  : memorija plus (dodaje prikazanu vrijednost u neovisnu memoriju)
  : memorija minus (oduzima prikazanu vrijednost od neovisne memorije)
  : pozivanje memorije / brisanje memorije

  Automatsko isključivanje: nakon otprilike 10 minuta.

                  

Solarna energija: 

ECO kalkulatori dobivaju energiju iz solarnih ćelija koje pretvaraju sunčevu svjetlost u električnu energiju. U nedostatku svjetla, zaslon mo�e prestati s 
radomi ili vi�e neće prikazivati točne podatke. U tom slučaju provjerite je li kalkulator dovoljno osvijetljen drugim izvorom svjetla. Minimalni potrebni 
intenzitet svjetla za rad je 50 luksa. 



HU: Használati útmutató - ECO 250 zsebszámológép
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A gombok fő funkciói:

C/CE   : Törlés / Az utolsó bevitt érték törlése
  : Előjelváltás (A megjelenített érték előjelének módosítása pozitívról negatívra vagy fordítva)

  : Számgombok
  : Funkciógombok

  : Memória plusz (Hozzáadja a kijelzett értéket a független memóriához.)
  : Memória mínusz (Kivonja a kijelzett értéket a független memóriából.)
  : Memória előhívása / törlése

  Automatikus kikapcsolás: Körülbelül 10 perc múlva.

Napenergia: 
Az ECO-számológépek a napfényt elektromossággá alakító napelemekből nyerik az energiát. Elegendő fény hiánya esetén a kijelző meghibásodhat vagy 
helytelen adatokat mutathat. Ilyenkor gondoskodjon arról, hogy a számológép egy második fényforrásból megfelelő megvilágítást kapjon. A készülék 
működéséhez szükséges minimális fényerősség 50 lux. 



IT: Istruzioni d�uso calcolatrice tascabile ECO 250
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Funzioni dei tasti:

C/CE   : Cancellare / Cancellare l�ultima voce
  : Cambia segno (Cambia il segno del valore visualizzato da positivo a negativo o viceversa.)

  : Tasti numerici
  : Tasti funzione

  : Memoria più (aggiunge alla memoria indipendente il valore mostrato.)
  : Memoria meno (sottrae dalla memoria indipendente il valore mostrato.)
  : Richiamare la memoria / Cancellare la memoria 

  Spegnimento automatico: dopo circa 10 minuti. 

Energia solare: 
Le calcolatrici ECO ricevono energia da celle solari che convertono la luce del sole in elettricità. In assenza di luce, il display potrebbe non funzionare 
o non visualizzare più i dati correttamente. In questo caso, assicurarsi che la calcolatrice sia suffi  cientemente illuminata da una seconda fonte di luce. 
L�intensità luminosa minima richiesta per il funzionamento è di 50 lux. 



LT: Skaičiuotuvo ECO 250 naudojimo instrukcija
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Mygtukų funkcijos:

C/CE   : i�trinti / i�trinti paskutinį įra�ą
  : keisti �enklą (�enklas prie� rodomą reik�mę pakeičiamas i� teigiamo į neigiamą ar atvirk�čiai.)

  : skaičių mygtukai
  : funkciniai mygtukai

  : įra�ymas į atmintį (rodoma reik�mė įra�oma į nepriklausomą atmintį.)
  : i�trynimas i� atminties (rodoma reik�mė i�trinama i� nepriklausomos atminties.)
  : atmintyje esančios reik�mės i�kvieta / i�trynimas

  Automatinis i�sijungimas: po ma�daug 10 minučių.

Saulės energija: 
ECO kompiuteriai gauna energiją i� saulės elementų, kurie pakeičia saulės �viesą elektros energija. Jei nėra �viesos, ekranas gali sugesti arba nebeparo-
dyti teisingų duomenų. Tokiu atveju įsitikinkite, kad kompiuterį pakankamai ap�viečia antras �viesos �altinis. Ma�iausias darbui reikalingas �viesos srautas 
yra 50 liuksų. 
 



LV: Lieto�anas pamācība � kalkulators ECO 250
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Taustiņu funkcijas:

C/CE   : Dzēst / Dzēst pēdējo ierakstu
  : Mainīt priek�ējo zīmi (maina zīmi uzrādītās vērtības priek�ā no pozitīvas uz negatīvu vai otrādi.)

  : Ciparu taustiņi
  : Funkciju taustiņi

  : Atmiņa plus (pievieno uzrādīto vērtību neatkarīgajai atmiņai.)
  : Atmiņa mīnus (izņem uzrādīto vērtību no neatkarīgās atmiņas.)
  : Skatīt atmiņu / Dzēst atmiņu

  Automātiska izslēg�anās: pēc aptuveni 10 minūtēm.

Saules enerģija: 

�ie EKO mērītāji saņem enerģiju no saules baterijām, kas pārvēr� saules gaismu elektrībā. Ja nav gaismas, displejs var nedarboties vai vairs nerādīt parei-
zos datus. �ādā gadījumā nodro�iniet, lai mērītājs tiktu pietiekami apgaismots ar citu gaismas avotu. Darbībai nepiecie�amā minimālā gaismas intensitāte 
ir 50 luksi. 



NL: Gebruiksaanwijzing Zakrekenmachine ECO 250
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Toetsfuncties:

C/CE   : Wissen / Laatste invoer wissen
  : Teken wijzigen (wijzigt het teken van de weergegeven waarde van positief naar negatief of omgekeerd.)

  : Cijfertoetsen
  : Functietoetsen

  : Memory plus (telt de getoonde waarde op bij het onafhankelijke geheugen.)
  : Memory min (trekt de getoonde waarde af van het onafhankelijke geheugen.)
  : Geheugen opvragen / Geheugen wissen 

  Automatische uitschakeling: na ongeveer 10 minuten.

Zonne-energie: 

De ECO-rekenmachines werken op zonnecellen die zonlicht omzetten in elektriciteit. Als er geen licht is kan het display uitvallen of onjuiste gegevens 
weergeven. Zorg er in dit geval voor dat de rekenmachine genoeg licht kan opvangen door een tweede lichtbron te gebruiken. De voor de werking ver-
eiste minimale lichtintensiteit bedraagt 50 lux. 



NO: Bruksanvisning lommekalkulator ECO 250
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Tastefunksjoner:

C/CE   : Slett / Slett siste oppføring
  : Endre fortegn (endre tegnet for den viste verdien fra positivt til negativt eller omvendt). 

  : Nummertaster
  : Funksjonstaster

  : Minne pluss (legger den viste verdien til det uavhengige minnet).
  : Minne minus (trekker den viste verdien fra det uavhengige minnet).
  : Hente minne / Slette minne

  Slås automatisk av etter ca. 10 minutter.

Solenergi: 

ECO-kalkulatorene mottar energi fra solceller, som omdanner sollys til elektrisitet. I mangel av lys kan skjermen svikte eller ikke lenger vise riktige data. 
Da må du sørge for at kalkulatoren blir tilstrekkelig opplyst av en annen lyskilde. Minimum lysintensitet for drift er 50 lux. 



PL: Instrukcja obsługi kalkulator ECO 250
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Funkcje przycisków:

C/CE   : Usuwanie / Usuń ostatni wpis
  : Zmień znak (zmienia znak wyświetlanej wartości z dodatniej na ujemną lub odwrotnie.)

  : Przyciski numeryczne
  : Przyciski funkcji

  : Pamięć plus (dodaje wyświetlaną wartość do niezależnej pamięci.)
  : Pamięć minus (odejmuje wyświetlaną wartość od niezależnej pamięci).
  : Wyświetl pamięć / Usuń pamięć 

  Automatyczne wyłączanie: Po około 10 minutach.

Energia słoneczna: 

Kalkulatory ECO otrzymują energię z ogniw słonecznych, które przetwarzają światło słoneczne na energię elektryczną. W przypadku braku światła, 
wyświetlacz może zawieść lub nie pokazywać już prawidłowych danych. W takim przypadku należy upewnić się, że 
komputer jest wystarczająco oświetlony przez drugie źródło światła. Minimalne natężenie światła wymagane do pracy wynosi 50 luksów. 



PT: Instrução calculadora de bolso ECO 250
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Funções das teclas: 

C/CE   : Apagar / Apagar última entrada
  : Alterar sinal (Muda o sinal do valor apresentado de positivo para negativo ou vice-versa.)

  : Teclas numéricas
  : Teclas de função

  : Memória mais (Acrescenta o valor apresentado à memória independente).
  : Memória menos (Subtrai o valor apresentado da memória independente).
  : Chamar Memória / Limpar Memória 

  Desativação automática: Após cerca de 10 minutos.

Energia solar: 

As calculadoras ECO recebem energia através de células solares que convertem a luz solar em corrente elétrica. Na ausência de luz, o visor pode falhar 
ou deixar de apresentar os dados corretos. Nesse caso, certiÞ que-se de que a calculadora é suÞ cientemente iluminada por uma segunda fonte de luz. A 
intensidade luminosa mínima necessária para o funcionamento é de 50 lux. 



RO: Instrucțiuni de utilizare calculator de buzunar ECO 250
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Funcţiunile tastelor:

C/CE   : Ştergere / Ştergerea ultimei înregistrări
  : ModiÞ carea semnului (modiÞ că semnul unei valori aÞ şate, de la pozitiv la negativ sau invers.)

  : Taste numerice
  : Taste funcţionale

  : Spaţiu de stocare plus (Adaugă valoarea aÞ şată la spaţiul de stocare independent.)
  : Spaţiu de stocare minus (Retrage valoarea aÞ şată din spaţiul de stocare indepen dent.)
  : Vizualizarea spaţiului de stocare / Ştergerea spaţiului de stocare

  Deconectare automată: După aproximativ 10 minute.

Energia solară: 

Calculatoarele ECO primesc energie prin intermediul celulelor solare care transformă lumina soarelui în curent electric. În absența luminii, este posibil ca 
aÞ șajul să nu funcționeze sau să nu mai aÞ șeze date corecte. În acest caz, asigurați-vă că computerul este 
iluminat suÞ cient de o a doua sursă de lumină. Intensitatea minimă a luminii necesară pentru funcționare este de 50 Lux. 



RS: Uputstvo za upotrebu d�epni kalkulator ECO 250 
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Funkcije tastera:

C/CE   : Obrisati / Izbrisati posljednji unos
  : Promena predznaka (menja predznak prikazane vrednosti iz plus u minus ili obratno)

  : Numerički tasteri
  : Funkcijski tasteri

  : Memorija plus (dodaje prikazanu vrednost nezavisnoj memoriji).
  : Memorija minus (oduzima prikazanu vrednost sa nezavisne memorije)
  : Pozivanje memorije / brisanje memorije

  Automatsko isključivanje: Nakon otprilike 10 minuta.

Solarna energija: 

ECO digitroni dobijaju energiju od solarnih ćelija koje svetlo pretvaraju u električnu energiju. U slučaju da nema svetlosti mo�e da dođe do prestanka 
rada displeja ili do prikazivanja neispravnih podataka. U tom slučaju obezbedite da digitron ima dovoljno osvetljenje od strane drugog izvora svetlosti. 
Minimalna intenzitet svetlosti za rad iznosi 50 luksa. 



SE: Bruksanvisning för miniräknare ECO 250
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Knappfunktioner:

C/CE   : Ta bort / Ta bort den senaste posten
  : Ändra tecken (Ändrar tecknet för det visade värdet från positivt till negativt eller tvärtom.)

  : Nummerknappar
  :Funktionsknappar

  : Minne plus (Lägger till det visade värdet i det oberoende minnet.)
  : Minne plus (Lägger till det visade värdet i det oberoende minnet.)
  : Öppna minne/radera minne

  Automatisk avstängning efter cirka 10 minuter.

Solenergi: 

ECO-räknaren tar emot energi via solceller som omvandlar solljuset till elektrisk ström. Vid avsaknad av ljus kan displayen sluta fungera eller uppvisa 
icke korrekta data. Säkerställ i sådant fall att räknaren blir tillräckligt belyst med hjälp av en ytterligare ljuskälla. För driften krävs en minsta ljusintensitet 
om 50 Lux. 



SI: Navodila za uporabo �epnega računalnika ECO 250 
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Funkcije tipk:

C/CE   : izbris / izbris zadnjega vnosa
  : spreminjanje predznaka (spremeni predznak prikazane vrednosti iz pozitivnega v negativnega ali obratno.)

  : numerične tipke
  : funkcijske tipke

  : spomin plus (doda prikazano vrednost v neodvisni spomin.)
  : spomin minus (odstrani prikazano vrednost iz neodvisnega spomina.)
  : priklic spomina / izbris spomina

  Samodejni izklop: po pribl. 10 minutah.

Sončna energija: 

Računalniki ECO prejemajo energijo iz sončnih celic, ki sončno svetlobo pretvarjajo v električno energijo. Če ni svetlobe, lahko zaslon odpove ali ne 
prikazuje več pravilnih podatkov. V tem primeru poskrbite, da je računalnik dovolj osvetljen z drugim virom svetlobe. Najmanj�a jakost svetlobe, potrebna 
za delovanje, je 50 luksov. 



SK: Návod na pou�itie vrecková kalkulačka ECO 250 
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Funkcie tlačidiel: 

C/CE   : Vymazať / Vymazať posledný záznam
  : Zmeniť znamienko (zmení znamienko zobrazenej hodnoty z kladného na záporné alebo naopak.)

  : Číselné tlačidlá
  : Funkčné tlačidlá

  : Pamäť plus (pridá zobrazenú hodnotu do nezávislej pamäte.)
  : Pamäť mínus (Odčíta zobrazenú hodnotu od nezávislej pamäte.)
  : Vyvolanie / vymazanie pamäte

  Automatické vypínanie: Po cca. 10 minútach.

Solárna energia: 
Ekomerač získava energiu zo solárnych článkov, ktoré menia slnečný svit na elektrickú energiu. Ak nie je slnečný svit, monitor nemusí fungovať alebo 
mô�e zobrazovať nesprávne údaje. V takom prípade zabezpečte, aby bol merač dostatočne osvietený iným zdrojom svetla. Minimálna intenzita svetla 
potrebná na prevádzku je 50 luxov. 



TR: Kullanõm Kõlavuzu Cep hesap makinesi ECO 250
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Tuş fonksiyonlarõ:

C/CE   : Silme / Son kaydõ sil
  : Sayõnõn işaretini değiştirme (gösterilen değerin işaretini eksiden artõya veya tersi şeklinde değiştirir.)

  : Numara tuşlarõ
  : Fonksiyon tuşlarõ

  : Bellek artõ (gösterilen değeri bağõmsõz belleğe ekler.)
  : Bellek eksi (gösterilen değeri bağõmsõz bellekten çõkarõr.)
  : Belleği açma / Belleği silme

  Otomatik kapanma: Yaklaşõk 10 dakika sonra.

Güneş enerjisi: 

ECO hesap makineleri, güneş õşõğõnõ elektriğe dönüştüren güneş pillerinden enerji sağlar. Işõk olmadõğõnda, ekran arõzalanabilir veya artõk doğru verileri 
göstermeyebilir. Bu durumda, hesap makinesinin ikinci bir õşõk kaynağõ tarafõndan yeterince aydõnlatõldõğõndan emin olun. Çalõşmasõ için gereken minimum 
õşõk şiddeti 50 lükstür. 



UA: Інструкція з експлуатації кишенькового калькулятора ECO 250
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Функції кнопок:

C/CE   : видалити / видалити останній запис
  : змінити знак (змінює математичний знак з плюса на мінус або навпаки.)

  : цифрові кнопки
  : функціональні кнопки

  : пам�ять плюс (додає відображене значення до збереженого у пам�яті.)
  : пам�ять мінус (віднімає відображене значення зі збереженого у пам�яті.)
  : викликати пам�ять / очистити пам�ять

 

  Автоматичне відключення: Приблизно через 10 хв.

Сонячна енергія: 

Калькулятори ECO отримують електроенергію через сонячні елементи, що перетворюють сонячне світло в електричний струм. Якщо 
сонячного світла немає, дисплей може припинити працювати або показуватиме неправильні дані. У такому разі подбайте про належне 
додаткове джерело світла для калькулятора. Мінімальна освітленість, що потрібна для роботи, становить 50 лк. 
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JAKOB MAUL GmbH
Jakob-Maul-Str. 17
64732 Bad König
Fon: +49 (0)6063/502-100
E-Mail: contact@maul.de
www.maul.de


